COLLEGIO EUROPEO DI PARMA

Diploma Avanzato in Studi Europei (DASE)

Advanced Diploma in European Studies (ADES)

Diplôme Avancé en Etudes Européennes (DAEE) 

2004-2005

DOMANDA DI AMMISSIONE

APPLICATION FORM 

DEMANDE D’ADMISSION 
Da inviarsi a / To be sent to / A envoyer à

COLLEGIO EUROPEO DI PARMA

Borgo Rodolfo Tanzi 38/B

43100 Parma – ITALY

Importante: Prima di compilare la presente domanda, leggere attentamente le Note Generali fornite a pagina 7. La domanda, compilata in tutte le sue parti, dovrà pervenire entro il 31 agosto 2004 tramite posta o corriere espresso oppure a mano.

Important: Before filling in this form, carefully read the General Notes on page 8. Deadline for receiving applications shall be 31 August 2004. Applications must be filled out in all their parts and either sent by post or express courier or dispatched by hand.

Important: Avant de remplir ce formulaire, lisez avec attention les Notes Générales à la page 9. Les candidatures doivent être reçues avant le 31 août 2004. Le formulaire devra être rempli entièrement et envoyé par courrier ou transport express, ou remis en main propre.
	Foto

Photo




1. Cognome / Surname / Nom :

     
2. Nome / First name/ Prénom :

     
3. Sesso / Sex / Sexe :
 FORMCHECKBOX 
 M
4.
 FORMCHECKBOX 
 Celibe o Nubile / Single / Célibataire

 FORMCHECKBOX 
 F

 FORMCHECKBOX 
 Coniugato(a) / Married / Marié(e)

Numero di figli / Number of children / Nombre d’enfants :      
5. Nazionalità / Nationality / Nationalité :      
6. Data di nascita / Date of birth / Date de naissance :      
7. Luogo e paese di nascita / Place and country of birth / Lieu et pays de naissance :      
8. Residenza / Permanent address / Adresse permanente :      
9. Telefono / Telephone / Téléphone :      
Cellulare / Mobile / Portable :      
Fax / Télécopie :      
e-mail :      

10. Indirizzo per comunicazioni / Mailing address / Adresse pour les communications
     (se diverso dalla residenza / if different from the permanent address / si différente de l’adresse permanente)
     
11. Professione del padre / Father’s occupation / Profession du père:      
Professione della madre / Mother’s occupation / Profession de la mère:      
Specificare numero, età ed eventuale occupazione di fratelli e sorelle / Please specify number, age and occupation of brothers and sisters (if any) / Veuillez spécifier le nombre et l’âge des frères et sœurs : 

     
12. Curriculum di studi / Academic qualifications / Etudes universitaires

(a) 
Diplomi di laurea già ottenuti / University degrees already obtained / Diplômes universitaires déjà obtenus

     
Nome dell’Università, Facoltà, Scuola, Dipartimento / Name of University, Faculty, School, Department / Nom de l’Université, Faculté, Ecole, Département

     
Durata / Duration / Durée      
Anno di laurea / Year of award / Année d’obtention du diplôme     
Votazione conseguita / Marks obtained / Mention obtenue      
(b) 
Laureando(a) in / University degree to be obtained / Diplôme universitaire en voie d’obtention

     
Nome dell’Università, Facoltà, Scuola, Dipartimento / Name of University, Faculty, School, Department / Nom de l’Université, Faculté, Ecole, Département

     
Durata / Duration / Durée      
Data di laurea prevista / Graduation date / Date de l’obtention du diplôme      
13. Titolo della tesi / Title of final dissertation / Titre de la mémoire de fin d’études 

     
14. Dottorati, master, corsi di specializzazione / PhDs, MAs, specialisation courses / Doctorats, masters, cours de spécialisation
Specificare nome dell’Università o Istituto e durata del corso / Please specify name of University or Institute and duration of course / Veuillez spécifier le nom de l’Université ou de l’Institut et la durée du cours

     
15. Pubblicazioni / Publications 

     
16. Altre attività / Other activities / Autres activités 

Specificare eventuali stage, seminari, ecc. / Please list any traineeships, seminars, etc. / Veuillez spécifier si vous avez participé à des stages, séminaires, etc.

     
17.  Conoscenza delle lingue / Language knowledge / Connaissance des langues

· Lingua madre / Mother tongue / Langue mère :      
· Si prega di contrassegnare con una crocetta il livello di conoscenza di ciascuna delle lingue elencate in tabella: /

Please tick your level of knowledge of each of the languages listed in the table below: /

Veuillez marquer votre niveau de connaissance de chacune des langues dans le tableau ci-dessous :

	ITALIANO/ITALIAN/ITALIEN


	Avanzato

Advanced

Avancé
	Intermedio

Intermediate

Intermédiaire
	Pre-intermedio

Pre-intermediate

Pré-intermédiaire
	Elementare

Elementary

Elémentaire

	Lettura / Reading / Lire
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Scritto / Writing / Ecrire
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Parlato / Speaking / Parler
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Ascolto / Listening / Ecouter
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



	INGLESE/ENGLISH/ANGLAIS


	Avanzato

Advanced

Avancé
	Intermedio 

Intermediate 

Intermédiaire
	Pre-intermedio 

Pre-intermediate 

Pré-intermédiaire
	Elementare 

Elementary

Elémentaire

	Lettura / Reading / Lire
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Scritto / Writing / Ecrire
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Parlato / Speaking / Parler
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Ascolto / Listening / Ecouter
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



	FRANCESE/FRENCH/FRANÇAIS


	Avanzato

Advanced

Avancé
	Intermedio 

Intermediate 

Intermédiaire
	Pre-intermedio 

Pre-intermediate 

Pré-intermédiaire
	Elementare 

Elementary

Elémentaire

	Lettura / Reading / Lire
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Scritto / Writing / Ecrire
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Parlato / Speaking / Parler
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Ascolto / Listening / Ecouter
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



· Altre lingue / Other languages / Autres langues: 

     
· Indicare gli attestati di lingua ufficiali ottenuti / List any official language certificates you hold / Indiquez les certificats officiels de langue obtenus

     
18. Soggiorni all’estero / Stays abroad / Séjours à l’étranger

Specificare paese, periodo e motivo del soggiorno / List country, period and reason for stay / Veuillez spécifier le pays, la période et la raison du séjour

     
19. Esperienze di lavoro retribuito / Paid employment / Expériences de travail rémunéré

Specificare datore di lavoro, ruolo e periodo / List employer, job and period of time / Veuillez spécifier l’employeur, la fonction et la période

     
20. Borse di studio / Scholarships / Bourses d’études

(a) Richiedete una borsa di studio al Collegio Europeo? / Are you applying for a scholarship to the European College? / Demandez-vous une bourse d’études au Collège Européen?

 FORMCHECKBOX 
 Sì / Yes / Oui

 FORMCHECKBOX 
 No / Non

(b) Avete richiesto o intendete richiedere una borsa di studio ad altri enti, aziende, ecc (diversi dal Collegio Europeo di Parma)? / Have you applied or are you applying for a scholarship to other organisations, bodies, etc. (other than the European College of Parma)? / Avez-vous demandé ou allez-vous demander une bourse d’études à d’autres organismes, etc. (hormis le Collège Européen)?

 FORMCHECKBOX 
 Sì / Yes / Oui

 FORMCHECKBOX 
 No / Non

   Se sì, specificare a quale / If yes, please specify which / En cas affirmatif, veuillez spécifier chez lequel :


     
(c) Sareste disposti ad iscrivervi al DASE qualora non foste beneficiari di una borsa di studio? / Would you accept to study at ADES, should you not be awarded any scholarship? / Accepteriez-vous d’étudier au DAEE sans aucune bourse d’études?

 FORMCHECKBOX 
 Sì / Yes / Oui

 FORMCHECKBOX 
 No / Non

(d) Avete già beneficiato di borse di studio in precedenza? (se sì, specificare) / Have you already been awarded any scholarships previously? (please specify) / Avez-vous déjà reçu d’autres bourses d’études auparavant ? (veuillez spécifier)

 FORMCHECKBOX 
 Sì / Yes / Oui

 FORMCHECKBOX 
 No / Non


     
21. Alloggio / Accommodation / Logement
 FORMCHECKBOX 
 
Desidero alloggiare nelle Residenze del Collegio Europeo di Parma / I wish to live within the College’s Halls of Residence / Je désire loger dans les Résidences du Collège Européen de Parme.

 FORMCHECKBOX 
 
Desidero alloggiare al di fuori delle Residenze messe a disposizione dal Collegio Europeo di Parma, a mie spese, per i seguenti motivi: / I wish to live – at my own expense – outside the Halls of Residence made available by the European College of Parma for the following reasons: / Je désire loger – à mes frais – en dehors des Résidences mises à la disposition par le Collège Européen de Parme pour les raisons suivantes :


     
22. In che modo siete venuti a conoscenza del Collegio Europeo di Parma? / How did you get to know about the European College of Parma? / Comment avez-vous eu connaissance du Collège Européen de Parme?

     
23. Allegati / Annexes / Pièces jointes
Allego alla presente domanda di ammissione i seguenti documenti (barrare le caselle corrispondenti) / I am enclosing the following documents with this application (please tick the relevant boxes) / Je joins à cette demande d’admission les documents suivants (remplir les cases correspondantes s.v.p.) :

 FORMCHECKBOX 

A) Curriculum vitae

 FORMCHECKBOX 

B) Copia del certificato di laurea con l’elenco degli esami sostenuti e la relativa votazione / Copy of the university diploma detailing subjects passed and marks obtained / Copie du diplôme universitaire avec la liste des examens passés et les relevés des notes

 FORMCHECKBOX 

C) Lettera di motivazione (max. 500 parole) / Cover letter explaining your motivation (max. 500 words) / Lettre de motivation (500 mots max.)

 FORMCHECKBOX 

D) Attestati comprovanti la conoscenza dell’italiano / Language certificate(s) for Italian / Certificat(s) attestant la connaissance de l’italien

 FORMCHECKBOX 

E) Attestati comprovanti la conoscenza dell’inglese / Language certificate(s) for English / Certificat(s) attestant la connaissance de l’anglais

 FORMCHECKBOX 

F) Attestati comprovanti la conoscenza del francese / Language certificate(s) for French / Certificat(s) attestant la connaissance du français

 FORMCHECKBOX 

G) Lettera di referenze di due professori universitari o rappresentanti di enti, aziende o istituti / Letters of recommendation by two of your university professors or representatives of organisations, companies or institutes / Lettres de recommandation de deux professeurs d’université ou représentants d’organismes, entreprises ou institutions

 FORMCHECKBOX 

H)  In caso di richiesta di borsa di studio: allegare dichiarazione dei redditi dei componenti del nucleo familiare e  certificato di stato di famiglia o lettera che certifichi i componenti del proprio nucleo familiare / If applying for a scholarship: enclose financial statement of family members and letter listing the components of your family/ En cas de demande de bourse d’études: joindre la déclaration de revenus et une fiche familiale d’état civil ou bien une lettre attestant les membres composant la famille.
Luogo / Place / Lieu :      
Data / Date :      
Firma / Signature : ______________________________

Informativa ai sensi dell'art. 13 Codice Privacy (D.lgs 30 giugno 2003 n. 196)
A) Finalità e modalità del trattamento. Finalità del trattamento: il trattamento dei dati verrà effettuato per la selezione delle domande inoltrate dai candidati per la partecipazione al corso DASE 2004/2005. I dati registrati potranno anche essere utilizzati per rapporti statistici sull’attività del Collegio Europeo di Parma, nonché per l'invio all'interessato di informazioni  relative alla stessa. Ove necessario per i predetti motivi i dati potranno essere comunicati anche a terzi. Modalità del trattamento: i dati verranno trattati principalmente con supporto cartaceo e su ogni altro tipo di supporto idoneo, nel rispetto delle misure minime di sicurezza.
B - C) Natura obbligatoria e conseguenze del rifiuto dei dati. Tutti i dati richiesti sono obbligatori. In caso di mancato inserimento di tutti i dati, l'interessato non potrà partecipare alla selezione per il bando 2004/2005.

D) Diritti dell'interessato. In relazione al presente trattamento di dati personali, ai sensi dell'art. 7 Codice Privacy:

1. L'interessato ha diritto di ottenere la conferma dell'esistenza o meno di dati personali che lo riguardano, anche se non ancora registrati, e la loro comunicazione in forma intelligibile.

2. L’interessato ha diritto di ottenere l’indicazione: a) dell’origine dei dati personali; b) delle finalità e modalità del trattamento; c) della logica applicata in caso di trattamento effettuato con l’ausilio di strumenti elettronici; d) degli estremi identificativi del titolare, dei responsabili e del rappresentante designato ai sensi dell’articolo 5, comma 2; e) dei soggetti o delle categorie di soggetti ai quali i dati personali possono essere comunicati o che possono venirne a conoscenza in qualità di rappresentante designato nel territorio dello Stato, di responsabili o incaricati.
3. L’interessato ha diritto di ottenere: a) l'aggiornamento, la rettificazione ovvero, quando vi ha interesse, l'integrazione dei dati; b) la cancellazione, la trasformazione in forma anonima o il blocco dei dati trattati in violazione di legge, compresi quelli di cui non è necessaria la conservazione in relazione agli scopi per i quali i dati sono stati raccolti o successivamente trattati; c) l'attestazione che le operazioni di cui alle lettere a) e b) sono state portate a conoscenza, anche per quanto riguarda il loro contenuto, di coloro ai quali i dati sono stati comunicati o diffusi, eccettuato il caso in cui tale adempimento si rivela impossibile o comporta un impiego di mezzi manifestamente sproporzionato rispetto al diritto tutelato.

4. L’interessato ha diritto di opporsi, in tutto o in parte: a) per motivi legittimi al trattamento dei dati personali che lo riguardano, ancorché pertinenti allo scopo della raccolta; b) al trattamento di dati personali che lo riguardano a fini di invio di materiale pubblicitario o di vendita diretta o per il compimento di ricerche di mercato o di comunicazione commerciale. 
F) Titolare del trattamento. Collegio Europeo di Parma, Borgo Rodolfo Tanzi 38/B, Parma.

Il sottoscritto interessato, preso atto dell’informativa sopra riportata, esprime libero consenso al trattamento dei propri dati personali.

 

In fede, (firma) ____________________________________ 


Luogo e data:      
Information pursuant to art. 13 of the Italian Privacy Code (Legislative Decree no. 196 of 30 June 2003)
A) Purposes and manner of use of data. Purposes of use: data will be used for selection of the applications submitted by candidates for participation in the ADES 2004/2005 course. The data acquired may also be used for statistical reports on the activities of the European College of Parma, and for the distribution of information about such activities to interested parties. Where necessary for the aforementioned reasons, the data may also be communicated to third parties. Manner of use: the data will mainly be used on paper and on any other type of suitable support, in respect of the minimum security measures.
B - C) Compulsory nature and consequences of refusal to provide data. All the data requested are compulsory. In case of failure to enter all data the interested party will not be able to participate in the selection for the programme announced for 2004/2005.
D) Rights of interested parties. With reference to this use of personal data pursuant to art. 7 of the Privacy Code: 1. The interested party has the right to know whether any personal data is in our possession, even if not registered yet, and to obtain communication thereof in an intelligible form.

2. The interested party has the right to obtain information concerning: a) the source of the personal data; b) the purposes and manner in which they will be used; c) the logic applied in case of processing by means of electronic equipment; d) the identity of the holder of the data, managers and designated representative according to the terms of art. 5, clause 2; e) the subjects or categories of subjects to which the personal data may be communicated or which may obtain knowledge of them in their capacities as designated representative within the Country, or as managers or appointees.
3. The interested party has the right to request and obtain: a) updating, correction or, when of interest, supplementing of the data; b) cancellation, transformation into anonymous form or blocking of any data used in violation of the law, including data for which conservation is not necessary with regard to the purpose for which data was collected or subsequently processed; c) certification that the operations listed under letters a) and b) have been brought to the attention, also as regards their content, of those parties to whom the data were originally communicated or distributed, except in cases where this should prove to be impossible or should necessitate the use of means clearly disproportionate to the right safeguarded.

4. The interested party has the right to oppose, wholly or in part: a) use of his/her personal data for legitimate reasons, even when pertinent to the purpose for which they were collected; b) use of his/her personal data for such purposes as distribution of advertising material or direct sales, or for the performance of market surveys or commercial communication. 
F) Holder of the data responsible for their use. Collegio Europeo di Parma, Borgo Rodolfo Tanzi 38/B, Parma (Italy).

The interested party, having read the above information, by signing here below expresses free and full consent to use of his/her personal data.

 

Sincerely, (signature) __________________________________ 

Place and date:      
 
Note d’information en application de l’article 13 du code italien de confidentialité (décret législatif n° 196 du 30 juin 2003) 
A) Finalités et mode de traitement des données personnelles. Finalités du traitement: Le traitement des données personnelles sera effectué pour la sélection des demandes de participation au cours DAEE 2004/2005, déposées par les candidats. Les données enregistrées pourront être utilisées pour l’élaboration des comptes-rendus statistiques sur l’activité du Collège Européen de Parme ainsi que pour l’envoi aux intéressés des données relatives à cette dernière. En cas de besoin, pour les raisons exposées ci-dessus, ces données pourront également être communiquées à des tiers. Mode de traitement: les données seront traitées principalement sur support papier et sur tout autre support adapté dans le respect des mesures minimum de sécurité.
B - C) Nature obligatoire et conséquences du refus de communication des données. Toutes les données demandées sont obligatoires. En cas de données manquantes, l’intéressé ne pourra pas participer aux sélections d’admission au DAEE 2004/2005.
D) Droits de l’intéressé. En relation au traitement des données personnelles, en vertu de l’article 7 du code de confidentialité :

1. L’intéressé est en droit d’être informé sur l’existence ou non de données personnelles le concernant, même si en cours d’enregistrement, et d’obtenir leur communication sous forme intelligible.

2. L’intéressé est en droit d’obtenir l’indication: a) de l’origine de ces données personnelles; b) des finalités et des modes de traitement; c) de la logique appliquée en cas de traitement à l’aide d’instruments électroniques; d) des coordonnées du titulaire, des responsables et du représentant désigné en application de l’article 5, alinéa 2; e) des sujets et des catégories de sujets à qui ces données personnelles peuvent être communiquées ou pouvant en prendre connaissance en qualité de représentant désigné pour le territoire national, de responsables ou de mandatés.
3. L’intéressé est en droit d’obtenir: a) la mise à jour, la rectification ou encore, si cela lui convient, le complément des données personnelles le concernant; b) la suppression, la transformation sous forme anonyme ou le blocage des données personnelles traitées en violation de la loi, y compris celles dont la conservation n’est pas nécessaire eu égard aux finalités pour lesquelles ces données ont été collectées ou, par la suite, traitées. c) l’attestation que les opérations indiquées aux points a) et b) ont été portées à la connaissance, même en ce qui concerne leur contenu, des personnes à qui ces données ont été communiquées ou diffusées, sauf si cela est impossible ou demande des moyens manifestement disproportionnés par rapport au droit protégé.

4. L’intéressé est en droit, de plus, de s’opposer en tout ou partie: a) pour des raisons légitimes au traitement des données personnelles le concernant, mêmes si ces dernières sont pertinentes quant aux finalités de la collecte de données; b) au traitement des données personnelles le concernant dans un objectif d’envoi de matériel publicitaire ou de vente directe ou encore pour la réalisation d’études de marché ou de communications commerciales.
F) Titulaire du traitement. Collegio Europeo di Parma, Borgo Rodolfo Tanzi 38/B, Parme (Italie).

Je, soussigné, ayant pris acte des données ci-dessus, donne mon libre consentement au traitement des données personnelles me concernant.

 

Fait pour valoir ce que de droit, (signature) _____________________________

Lieu et date:      
Note generali sulla domanda di ammissione alle selezioni per il

Diploma Avanzato in Studi Europei (DASE) 2004/2005

Italiano

AMMISSIONI

1. 
La Domanda di Ammissione e i relativi allegati dovranno pervenire entro e non oltre il 31 agosto 2004 per posta o corriere espresso oppure a mano al seguente indirizzo:

COLLEGIO EUROPEO DI PARMA

Diploma Avanzato in Studi Europei (DASE) 2004/2005

Borgo Rodolfo Tanzi 38/B

43100 Parma – Italy

2. 
Per “Domanda di Ammissione” si intendono le pagine da 1 a 6 comprese (del presente documento). La Domanda di Ammissione dovrà essere compilata in tutte le sue parti utilizzando una delle tre lingue di insegnamento del Collegio Europeo di Parma (italiano, inglese o francese). Si prega di compilare il modulo mediante computer oppure di scrivere in stampatello in modo leggibile. Le domande di ammissione incomplete o poco leggibili non saranno prese in considerazione.

3.   Alla Domanda di Ammissione dovranno essere allegati i seguenti documenti:

ALLEGATO A: 
Curriculum vitae

ALLEGATO B:
Copia del certificato di laurea con l’elenco degli esami sostenuti e la relativa votazione

ALLEGATO C: 
Lettera di motivazione (max. 500 parole)

ALLEGATO D:
Attestati comprovanti la conoscenza dell’italiano

ALLEGATO E: 
Attestati comprovanti la conoscenza dell’inglese

ALLEGATO F: 
Attestati comprovanti la conoscenza del francese

ALLEGATO G: 
Due Lettere di referenza
4. I candidati sono vivamente pregati di non inviare copie di pubblicazioni o altro materiale non esplicitamente richiesto.

5. Il Collegio Europeo di Parma non si assume la responsabilità per l’eventuale perdita di documentazione per l’inesatta indicazione del recapito, per eventuali disguidi postali o di altra comunicazione o comunque imputabili a fatto di terzi, caso fortuito o forza maggiore.

6. L’ammissione dei candidati al Diploma è subordinata alla selezione effettuata da un’apposita commissione che redigerà una graduatoria sulla base dei titoli presentati.

INFORMAZIONI E COMUNICAZIONI

7. Ogni informazione relativa al Diploma Avanzato in Studi Europei (DASE) 2004/2005 può essere richiesta all’ufficio informazioni del Collegio Europeo di Parma, disponibile ai seguenti recapiti: 

Tel. +39 (0) 521.207525 
-
Fax +39 (0) 521.384653

-
E-mail info@colleuparma.org
8. In caso di ammissione, il Collegio Europeo si metterà in contatto con il candidato entro il 27 settembre 2004. Pertanto, i candidati sono pregati di non contattare la Segreteria del Collegio Europeo di Parma per conoscere l’elenco degli ammessi prima di tale data.

9. Non saranno rilasciate ricevute di ritorno per le domande di ammissione pervenute.

QUOTA DI PARTECIPAZIONE

10. La quota di partecipazione al DASE 2004/2005 è pari a € 13.000,00 (di cui € 9.000,00 per quota di iscrizione al corso e € 4.000,00 per vitto, alloggio e trasporti).

ALLOGGIO

11. In linea di principio, il Collegio Europeo di Parma stabilisce che i propri allievi vivano all’interno delle residenze del Collegio e condividano un mini appartamento con un altro/a allievo/a dello stesso sesso. Qualora il candidato, per validi motivi, desideri abitare in un alloggio diverso da quelli preposti, dovrà specificarlo al punto n. 21 della presente domanda di ammissione e dovrà occuparsi autonomamente della ricerca e del pagamento dell’alloggio stesso.

BORSA DI STUDIO

12. In caso di richiesta di borsa di studio, il candidato dovrà allegare alla presente domanda:

· copia della dichiarazione dei redditi dei componenti del proprio nucleo familiare;

· certificato di stato di famiglia o lettera che certifichi i componenti del proprio nucleo familiare. 

NB: In caso di nuclei familiari composti dal solo candidato, ai fini dell’assegnazione della borsa di studio, si farà riferimento al reddito della famiglia originaria.

General Notes on the Application Form for

Advanced Diploma in European Studies (ADES) 2004/2005

English

ADMISSIONS

1. Applications and relevant annexes shall reach the European College of Parma by either post or express courier or by hand no later than 31 August 2004, at the following address:

COLLEGIO EUROPEO DI PARMA

Diploma Avanzato in Studi Europei (DASE) 2004/2005

Borgo Rodolfo Tanzi 38/B

43100 Parma – Italy

2. 
The Application Form consists of pages 1 to 6 (included) of this document. The Application Form must be filled out in its entirety, using one of the three teaching languages of the European College of Parma (Italian, English or French). Please either typewrite or write in block letters in a clear form. Incomplete or illegible applications will not be taken into consideration.
3.   The following documents shall be enclosed with the Application Form:

ANNEX A: 
Curriculum vitae

ANNEX B:
Copy of Degree Certificate, listing all subjects taken during the course and marks obtained
ANNEX C: 
Cover letter explaining motivation for application (500 words max.)
ANNEX D:
Certificates attesting knowledge of Italian
ANNEX E: 
Certificates attesting knowledge of English
ANNEX F: 
Certificates attesting knowledge of French
ANNEX G: 
Two letters of reference.
4. Please do not send copies of publications or any other material not specifically requested.

5. The European College of Parma shall not be held liable for lost documentation due to wrong address, problems connected with postal or other communication services, or any other reasons ascribable to third parties, fortuitous events or force majeure.

6. Admission to ADES shall be subject to selection. Selection shall be carried out by a special committee who shall draw up a list based on the qualifications submitted by each candidate.

INFORMATION AND COMMUNICATION

7. For any further information concerning ADES 2004/2005, please contact the Information and Admissions Office at the European College of Parma: 

Phone +39 (0) 521.207525 
-
Fax +39 (0) 521.384653

-
E-mail info@colleuparma.org
8. In case of admission, the European College of Parma will contact the candidate by 27 September 2004. Therefore, candidates are advised not to contact the Secretariat of the European College of Parma for information on the list of selected candidates before that date.

9. The European College of Parma will not issue return receipts.
COURSE FEES

10. The course fees for ADES 2004/2005 amount to € 13,000.00 (€ 9,000.00 as tuition fee and € 4,000.00 as board, lodging and transport fees).

ACCOMMODATION

11. As a general principle, the European College of Parma requires that the students live within the halls of residence of the College, sharing a flat with another student of the same sex. However, should the student wish to live outside the College’s hall of residence, for a valid reason, this should be specifically outlined at point no. 21 of this application form. This means that the student must autonomously find an accommodation and take care of all the financial aspects concerning his/her stay. 
SCHOLARSHIPS
12. If applying for a scholarship, the candidate must enclose with this application:
· a copy of his/her family’s financial statement;
· a certificate or letter specifying the data relating to family composition (names, birthdates, etc. of the members currently making up the household).
NOTE: In case of households made up of the candidate only, the family of origin will be used as a reference to assess the financial situation of the candidate applying for a scholarship.
Notes générales sur la demande d’admission aux sélections pour le 

Diplôme Avancé en Etudes Européennes (DAEE) 2004/2005
Français
ADMISSION

1. 
La demande d’admission et toutes ses pièces jointes devront parvenir avant la date limite du 31 août 2004 par courrier ou messagerie express ou en main propre à l’adresse indiquée ci-dessous:

COLLEGIO EUROPEO DI PARMA

Diploma Avanzato in Studi Europei (DASE) 2004/2005

Borgo Rodolfo Tanzi 38/B

43100 Parma – Italie

2. 
La “Demande d’admission” se compose des pages de 1 à 6 (comprises) de ce document. La demande d’admission devra être remplie en toutes ses parties, employant une des trois langues d’enseignement du Collège Européen de Parme (anglais, français ou italien). Veuillez SVP taper ou bien écrire en caractère d’imprimerie de façon lisible. Les demandes d’admission étant incomplètes ou peu lisibles ne seront pas retenues.

3.   Liste des documents à joindre à la demande d’admission:

ANNEXE A: 
Curriculum vitae

ANNEXE B:
Copie du diplôme universitaire, avec la liste des examens passés et les relevés de notes correspondants

ANNEXE C: 
Lettre de motivation (500 mots maxi.)

ANNEXE D:
Certificat(s) attestant la connaissance de l’italien

ANNEXE E: 
Certificat(s) attestant la connaissance de l’anglais

ANNEXE F: 
Certificat(s) attestant la connaissance du français

ANNEXE G: 
Deux lettres de référence
4. Les candidats sont priés de ne pas envoyer de copies de leur publications ou d’autre matériel qui ne soit explicitement demandé.

5. Le Collège Européen de Parme décline toute responsabilité en cas de perte de documents à cause de l’indication incorrecte de l’adresse, en cas de retards ou erreurs postaux ou d’autres communications ainsi qu’en cas de retards ou erreurs de toute façon imputables à des tiers, des cas fortuits ou de force majeure.

6. L’admission des candidats au Diplôme est soumise à la sélection effectuée par une commission spécifique qui établira le classement sur la base des dossiers de candidature présentés.

RENSEIGNEMENTS ET COMMUNICATIONS

7. Tout renseignement concernant le Diplôme Avancé en Etudes Européennes (DAEE) 2004/2005 peut être demandé auprès du bureau de renseignements du Collège Européen de Parme, répondant aux coordonnées suivantes: 

Tel. +39 (0) 521.207525 
-
Fax +39 (0) 521.384653

-
E-mail info@colleuparma.org
8. Le Collège Européen de Parme se mettra en contact, avant le 27 septembre 2004, avec les candidats admis. Les candidats sont donc priés de ne pas contacter le Secrétariat du Collège pour connaître la liste des candidats admis avant cette date.

9. Aucune accusée de réception ne sera délivrée pour les candidatures parvenues.

FRAIS DE PARTICIPATION

10. Les frais de participation au DAEE 2004/2005 s’élèvent à € 13.000,00 (dont € 9.000,00 comme frais du cours et € 4.000,00 pour le logement, la nourriture et les transports).

LOGEMENT

11. En principe, le Collège Européen de Parme établit que ses étudiants vivent à l’intérieur des résidences du Collège et qu’ils partagent un mini-appartement avec un(e) autre étudiant(e) du même sexe. Si le candidat, pour des raisons sérieuses, souhaite habiter un logement autre que les résidences du Collège, le candidat devra le spécifier au numéro 21 de cette demande d’admission et il/elle devra s’occuper personnellement de la recherche et du paiement du logement.

BOURSE D’ETUDES

12. En cas de demande de bourse d’études, le candidat devra joindre à cette demande d’admission :

· une copie de la déclaration des revenus de chacun des membres de sa famille;

· une fiche familiale d’état civil ou bien une lettre attestant les membres composant sa famille.

NB: Si la « famille » se compose uniquement du candidat, aux fins de l’attribution d’une bourse d’études on se réfèrera aux revenus de la famille originaire.
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